
Allgemeine Verkaufsbedingungen 

 

CONTEC KROMISS SP. Z O.O.  gültig seit  22. November  2019  

  

§ 1 –  Umfang  

  

1.  Allgemeine Verkaufsbedingungen   (OWS)  bestimmen  die Regeln und Art und Weise  des 

Abschlusses  von  Kaufverträgen und die Lieferung  der von der Firma CONTEC  KROMISS  SP.  Z  O.O.   

mit dem Sitz  in Chrzanów  32-500  in der Straße Kroczymiech 38F  angebotenen  Produkte ,  

eingetragen  im  Register der Unternehmer  des Landesgerichtsregisters , geführt  vom Amtsgericht 

Kraków-Stadtmitte  in Kraków ,  wirtschaftliche Abteileung  des Landesgerichtsregisters unter der 

Nummer   KRS 0000140289 , mit Stammkapital  in Höhe  von 16 468 000,00 PLN   , 

Steueridentifikationsnummer NIP  949-18-02-830   REGON 151997690, mit dem Kunden .   

2.  Ein Kunde,  im Sinne dieser Verkaufsbedingungen  ist eine Person ohne Rücksicht  auf ihre 

Rechtsform , welche  die Produkte von der Firma  CONTEC KROMISS SP. Z O.O.   einkauft  (Kunde ).  

3.  CONTEC KROMISS SP. Z O.O.  und Kunde  werden  in dieser Verkaufsbedingungen als Parteien 

genannt.   

4.  Produkt/Produkte  sind alle  Handelswaren , die sich  im aktuellen  Angebot von CONTEC KROMISS 

SP. Z O.O. befinden.   

5.  Die vorliegenden  Verkaufsbedingungen  sind ein Bestandteil  von allen  von  CONTEC KROMISS SP.  

abgeschlossenen Verträgen, deren Gegenstand  Produkte insbesondere  von  Verkaufsverträgen/ 

Lieferverträgen sind , auch  von allen Handelsvorschlägen  von  CONTEC  KROMISS  SP.  Z  O.O und 

Bestätigungen von  CONTEC  KROMISS  SP.  Z  O.O.  von allen Kunden- Bestellungen  als auch  allen 

anderen  Verträgen  auf  deren Grundlage  die  Übertragung  des Eigentums  der Produkte  von 

CONTEC KROMISS  als Gegenleistung für  einen bestimmten Preis,   erfolgt.   Der Kunde ist an 

allgemeinen Verkaufsbedingungen  gebunden, mit dem am Tag des Vertragsabschlusses geltenden   

Inhalt , dessen Gegenstand  Produkte , insbesondere des Verkaufsvertrags/ Liefervertrags der 

Produkte   sind. 

6.  Wenn der Kunde  eine Bestellung laut § 2  aufgibt  oder wenn er  einen Vertrag  abschliesst,  

dessen  Gegenstand  Produkte sind , akzeptiert  er  die  Bestimmungen   vorliegender  

Verkaufsbedingungen.   

7.  Die Parteien  können   ihre gegenseitigen Beziehungen anders als die Bestimmungen  der 

Verkaufsbedingungen  regeln. Die  Änderung , über die die Rede  im früheren Satz ist , erfordert 

unter Androhung der  Nichtigkeit , schriftliche Willenserklärungen der Parteien.     

8.  Alle  Eintragungen  der allgemeinen Verkaufsbedingungen , die sich  auf die Bestellungen  

beziehen,  werden  entsprechend  zu den Verkaufsverträgen / Lieferverträgen  verwendet.  

  

 

 



§ 2 -  Prozedur  von Bestellungen  

1.  Der Kunde  bestellt per Einschreiben , per Fax oder per E-Mail , aufgrund  eines Handelsvorschlags  

von  CONTEC KROMISS SP.Z O.O.  

Die Bestellung sollte mindestens  angeben : 

a)  Art und Menge der bestellten Produkte, 

b)  Angaben zum Empfänger der Bestellung, 

c)  Angaben zum Zahler,  

d)  Art und Weise der Lieferung  / Transportmittel, 

e)  Ort und  Datum  der Anlieferung der Produkte   –   detaillierter Zeitplan der Lieferungen ,   

f)  erforderliche  Qualitätsdokumente  der Produkte,  

g)  Ort  der Installierung  des Produktes,  

h)  Angabe , ob der Kunde  die Abholung der bestellten Mengen des Produktes  garantiert 

i)  Angabe , ob die Bestellung  im Zusammenhang  mit dem geführten Verfahren für eine  Bestellung 

im öffentlichen Verfahren  oder in einem anderen Verfahren  aufgegeben wird,  Abwicklung eines 

Vertrags  im Rahmen einer öffentlichen Bestellung  oder  andere Verträge , im Rahmen deren  der 

Kunde  von CONTEC KROMISS die Produkte  nutzen wird , indem er den Besteller  oder die Partei des 

vom Kunden abgeschlossenen  Vertrags  nennt.         

j)  Angaben zum Ansprechpartner  bezüglich  der Abwicklung der Bestellung  

2.  Die  auf  oben genannte Art und Weise  aufgegebene  Bestellung muss  von den  zur Vertretung 

berechtigten Personen  oder von den Personen, die eine Vollmacht zum Handeln und zu den 

Willenserklärungen im Namen des Kunden  haben,  mindestens im Umfang dieser Bestellung , unter 

Androhung der Nichtigkeit ,  unterzeichnet werden.     

3.  Der Kunde ist verpflichtet,  der  Bestellung  ( bei der ersten  und bei jeder anderen Bestellung an 

CONTEC KROMISS SP.O.O. ) folgende  Dokumente  im Falle  der Abänderungen  der Angaben des 

Kunden,  beizufügen.  

a)  Auszug vom  entsprechenden Register oder  von dem Register  für Wirtschaftstätigkeit ,  

ausgestellt  nicht früher als einen Monat  vor dem Datum  der Vorlage der Firma CONTEC KROMISS 

SP. Z O.O.    

b)  Bescheinigung  über  die Gewährung der Nummer REGON   

c)  Bescheid  über  die Gewährung  der Nummer NIP  und EURO NIP   

d)  Bescheinigungen vom Leiter eines entsprechenden  Finanzamtes  und  von einer entsprechenden  

Sozialversicherungsanstalt  mit Bestätigung, dass der  Kunde  nicht im Rückstand  mit Zahlung von 

Steuern , Gebühren  und  Versicherungsbeiträgen , sozialen Beiträgen  ist oder Bescheinigungen , 

dass er  eine rechtliche Befreiung, Vertagung oder Teilzahlung  von ausstehenden Zahlungen  hat 

oder   vollständige  Einstellung  der Entscheidung  der zuständigen Behörde -  ausgestellt nicht früher 

als  3 Monate  vor dem Datum  der Vorlage der Firma CONTEC KROMISS SP. Z O.O. 

e)  Gewinn- und Verlustrechnung  und Bilanz für das  letzte  Geschäfstjahr des Kunden    



f)  Erklärung F01  für das letzte Quartal  

4.  Im Falle der Abänderung  des Inhalts  der Dokumente vom Absatz 3  ist der Kunde verpflichtet , 

die aktuellen Dokumente  innerhalb von 14 Tagen nach der Abänderung  zukommen zu lassen.      

5. Bei Verdacht  auf Echtheit  der im Absatz 3  genannten Unterlagen , ist die Firma CONTEC KROMISS 

SP.O. O.  berechtigt , die Abwicklung  von Aufträgen   einzustellen.   

6.  Die Bestellung  ist  für CONTEC KROMISS SP. Z O.O.  nicht  verbindlich  bis  zur Erklärung über ihre 

Annahme  in Form  von einer Auftragsbestätigung.   Im Falle , wenn diese Auftragsbestätigung fehlt ,  

wird angenommen , dass  die Bestellung nicht von CONTEC KROMISS SP. Z O.O.  angenommen 

wurde.   Ein Muster  für die Bestätigung ist die Anlage Nr. 1.  Die Auftragsbestätigung  sollte per  

Einschreiben , per E-Mail oder per  Fax  erfolgen.   

7.  Im Falle , wenn  sich  die Bestellung auf  die Abwicklung  einer öffentlichen Bestellung bezieht,  

bedürft die Bestellung und Auftragsbestätigung  der Schriftform.    

8.  Der  vom Kunden  vorgelegte  Zeitplan der Lieferungen  sollte mit  der Firma CONTEC KROMISS SP. 

Z O.O.   vereinbart werden.  

9.  Der Tag der Bestellung ist  der Tag , an dem  die Bestellung  bei der  Firma   CONTEC KROMISS SP. Z 

O.O.   eingegangen ist ,  so dass  die Firma   CONTEC KROMISS SP. Z O.O   die Bestellung kennenlernen 

konnte. 

  

§ 3   Händlerlimit  

1.  Der aufgeschobene  Zahlungstermin  kann  nach  Feststellung  durch  CONTEC KROMISS SP. Z O. O.   

der Höhe  des  Händlerlimits  für den jeweiligen Kunden  verwendet werden.  

2. Der Händlerlimit kann durch  CONTEC KROMISS SP. Z O.O.  geändert werden  , insbesondere   

vermindert werden  bis zum Betrag  0,00  PLN  im Falle wenn :      

a.  In der Angelegenheit  des Käufers wurde ein Antrag auf Konkurs  gestellt  oder Antrag auf  

Einleitung  des Umstrukturierungsverfahrens  von CONTEC KROMISS SP. Z O.O. 

b.  Der Kunde   ist im  Rückstand mit den  Zahlungen zugunsten der Firma  CONTEC  KROMISS  SP.  Z  

O.O.  oder zugunsten den im Absatz 2 genannten  Firmen  im  Zeitraum  länger als  14 Tage nach 

Fälligkeisdatum  der Forderungen  zugunsten der Firma  CONTEC KROMISS SP. Z O.O.  

c.  Nach Ansicht des Verkäufers  hat sich  die wirtschaftliche  Situation  des Käufers  verschlechtert.    

3.  Der Händlerlimit  umfaßt  fällige und  nicht fällige  Forderungen in Höhe brutto  dh.  mit der  

zustehenden Mehrwertsteuer,  welche  sowohl   der Firma CONTEC KROMISS SP. O.O. als  auch  den 

anderen  Gesellschaften  von dieser Firmengruppe  Track  Tec S.A.  mit Sitz in Warszawa, Track Tec 

Koltram sp. z o.o.  mit dem Sitz in Warszawa, Track Tec GmbH  mit dem Sitz in  Düsseldorf ,    Track  

Tec  Lipa  Sp.  z  o.o.   mit dem Sitz in  Lipie,  Nasycalnia  Podkładów  Sp.  z  o.o.  mit dem Sitz in Pludry  

zustehen,  im Rahmen der Durchführung  von aktuellen und  künftigen Lieferungen  zwischen der 

Firma   CONTEC KROMISS SP. Z O.O., oben genannten Firmen  und dem Kunde.  

4.  Im Rahmen  der Zusammenarbeit mit dem Kunden  werden die Lieferungen bis zu maximaler 

Höhe  des gewährten  Händlerlimits  durchgeführt. 



5.  CONTEC KROMISS SP. Z O.O. hat das Recht auf  die Einstellung von weiteren  Lieferungen im Falle , 

wenn  der Kunde  mit den Zahlungen  an die Firma CONTEC  KROMISS  SP.  Z  O.O, oder an eine 

andere  im Absatz 3 genannte  Firma  länger als 7 Tage im Rückstand ist, bis  alle ausstehenden  

Beträge bezahlt sind.  

6.  Im Falle wenn die nächsten Lieferungen  Überschreitung des Händlerlimits  verursachen werden 

oder  wird der Fall vom Punkt 5  auftreten ,  wird der Liefertermin  verschoben , bis die  

Verbindlichkeiten  des Kunden  abgezahlt sind, auf diese Art  und Weise , damit die nächsten 

Lieferungen das  Händlerlimit  nicht überschreiten würden.     

7.  Um  Bedenken zu  vermeiden , für den Zeitraum  der Verzögerung von Lieferungen , wird der 

Kunde kein Recht auf irgendwelche  Ansprüche wegen der  Vertragsstrafen, Schäden oder verlorenen   

Nutzen  gegenüber  CONTEC KROMISS SP.Z O.O.  haben.      

8.  Der Kunde ist damit einverstanden, dass die Informationen über  die Durchführung  von 

Lieferungen und Zahlungen im Verhältnis zum Kunden  zwischen der  Firma CONTEC KROMISS SP. Z 

O.O. und der im Absatz 3 genannten Firmen  ausgetauscht werden.  

9.  Der Abschluss  von Lieferungen gem.  diesen Verkaufsbedingungen wird  keine Auswirkungen des 

Ablaufs der Bestimmungen  vorliegenden Absatzes haben , welcher weiterhin die Anwendung bei 

künftigen  Beziehungen  zwischen dem Kunden  und der Firma CONTEC KROMISS SP. Z O.O. und den 

im  vorliegenden Absatz   geannten Firmen haben wird.     

 

§ 4 -  Preis der Produkte   

 

1.  Der Preis  der Produkte   CONTEC  KROMISS  SP.  Z  O.O. wird  jedes Mal  für  die  jeweilige  

Bestellung  oder für den jeweiligen Auftrag / Vertrag  festgestellt.    

2.  Die Gültigkeitsdauer des Preises wird  jedes Mal in der Auftragsbestätigung  oder im  Vertrag  

bestimmt.   

3.  Im Falle , wenn der Preis die Transportkosten  beinhaltet, wird  der Preis zusammen mit der 

Abänderung des Lieferortes , der  Transportmittel, Steigerung  der Energiekosten , Benzinpreises  und 

der Kosten für den Infrastrukturzugang  geändert.  

4.  Der Preis der Produkte ist ein Nettopreis. Zu diesem Nettopreis wird eine Mehrwertsteuer  in 

Höhe vom Tag der Entstehung  der Steuerpflicht  von CONTEC KROMISS SP. O.O.  hinzugerechnet.  

  

§ 5 -  Abwicklung der Bestellung   

 

1.  Der Termin der Abwicklung  der Bestellung  wird  ausführlich  durch  die Parteien  in der 

Auftragsbestätigung und  im Zeitplan  der Lieferungen  festgelegt.     

2. Die Termine der Abwicklung der Bestellung und der Zeitplan der Lieferungen können mit 

schriftlicher   Zustimmung  von  CONTEC KROMISS SP. Z O.O.  abgeändert werden.  



3.  Im Falle , wenn es keine Möglichkeiten der Anlieferung des Produktes durch CONTEC KROMISS 

SP.O.O.  gibt,   aus den von CONTEC KROMISS  SP.O.O.  unabhängigen  Gründen ,  wird ein neuer 

Liefertermin  von CONTEC KROMISS SP. Z O.O.  vorgeschlagen.  

4.  Die  Abgabe der Bestellung vom Kunden  und die Bestätigung der Bedingungen  durch  CONTEC 

KROMISS SP. O.O.   verursacht  den Abschluss vom Kaufvertrag  bezüglich  der in der Bestellung 

bestimmten  Menge  der Produkte.    

5.  Falls der Gegenstand des Vertrags  nicht in dem ursprünglich genannten Termin ausgeführt 

werden kann, ist CONTEC KROMISS SP. Z O.O.  verpflichtet , den Kunden darüber zu informieren und 

zwar vor dem Termin  der Ausführung  des Vertrags, welchen die  Parteien  vereinbart haben.           

6.  Die Durchführung von Auslieferungen der Waren an  den Ruhetagen   bedürft  separater  

Vereinbarungen  der Parteien  und  Hinzurechnung  der zusätzlichen Kosten.  Im Falle  einer 

Notwendigkeit  der Verladungen an den Ruhetagen  wegen des Kunden , wird die Firma CONTEC 

KROMISS SP.O.O.  dem Kunden  die Verladungskosten in Rechnung  stellen.   

7.  CONTEC KROMISS SP. Z O.O.   wird die Verladungen der Produkte  auf eigene Kosten und auf 

eigenes Risiko durchführen. 

8.  Die Entladungen  der Produkte , welche Gegenstand des Vertrags  sind , werden   vom Kunden  auf 

sein Risiko und auf seine Kosten durchgeführt.    

9.  Die Parteien tragen  die  Verantwortung  für die  Handlungen von Dritten, welche sie bei der 

Abwicklung von  Bestellungen  benutzen, wie für ihre  eigenen Handlungen. 

10. Im Falle , wenn der Kunde den Vertrag  in einem Umfang von weniger als  95 %  der 

ursprünglichen Menge  von Produkten in der von Contec Kromiss akzeptierten Bestellung oder  

Vertrag   ausführt,  aus Gründen, die dem Kunden zuzurechnen sind,  wird der Kunde verpflichtet ,  

an CONTEC KROMISS SP.Z O.O. eine Vertragsstrafe zu zahlen ,  in Höhe von 10  % Nettowert der 

Produkte,  welche nicht eingekauft / abgeholt  wurden , die im Rahmen des oben genannten 

Volumens 95 %  bestellt wurden.  

11. Die Zahlung der oben geannten Vertragsstrafen schliesst die Möglichkeit der Geltendmachung 

von Schadenersatz nicht aus , über die vorbehaltene Vertragsstrafe hinaus.  

  

§ 6 – Transport  

Die Art und Weise der Anlieferung der Produkte  von CONTEC  KROMISS  SP.  Z  O.O.  an den Kunden,   

insbesondere  Angabe eines Transportmittels,   Pflichten der Parteien  im Bereich  von allen 

Transportformalitäten , Festlegungen bezüglich der Transportkostendeckung  und Versicherung der 

Produkte werden im Vertrag  oder / und im Angebot  und in der  im § 2 genannten  

Auftragsbestätigung  bestimmt oder in einem separaten Angebot, welches die ausführlichen 

Bedingungen  und Preise besonders für den Eisenbahnverkehr beinhaltet.  

 

§ 7 – Zahlung und  Eigentumsvorbehalt 

1.  CONTEC  KROMISS  SP.  Z  O.O.  behält sich das Recht auf Eigentum für  die verkauften und 

angelieferten Produkte vor, bis zur vollständigen Bezahlung des Preises für die gelieferten Waren. 



2.  CONTEC  KROMISS  SP.  Z  O.O.  verwendet die Zahlungstermine in nicht  aufgeschobener Form.  

Unter dem nicht aufgeschobenen Zahlungstermin versteht man die Zahlung des fälligen Betrags vor 

der Abholung der Ware  oder vor der  Ausführung der Lieferungen. Es ist zulässig, die fälligen Beträge 

in Teilen bei der Abholung oder bei Teillieferungen CONTEC  KROMISS SP.O.O. zu begleichen.  

3.  CONTEC  KROMISS  SP.  Z  O.O.  verwendet  Zahlungsfrist  mit aufgeschobenem  Tag, ab dem 

Datum der Ausstellung der Rechnung , gegenüber den Kunden,  denen Händlerlimit  gem. § 3  

gewährt wurde.  

4.  CONTEC KROMISS SP. Z O.O.  kann  aufgeschobene Zahlungstermine den Kunden verweigern  im 

Falle , wenn die Kunden  in der Vergangenheit die Produkte bei CONTEC KROMISS SP.O.O. bestellt 

haben und dann aus den von CONTEC KROMISS unabhangigen Gründen  diese Bestellungen nicht 

erfüllt haben.    

5.  Die Bezahlung für die  von  CONTEC KROMISS SP.O.O. angelieferten Produkte wird auf das  von 

CONTEC KROMISS SP.O.O.  in der ausgestellten  Rechnug  angegebene Bankkonto  überwiesen.Der 

Zahlungstermin ist im Vertrag, im Angebot oder in der Auftragsbestätigung angegeben und wird ab 

dem Tag der Ausstellung der Rechnung  gerechnet.  Wenn die Zahlungsfrist  am Ruhetag ist,  kann die 

Zahlung am nächsten Arbeitstag  nach diesem Tag erfolgen.   

6.  Als Datum der Zahlung ist die Gutschrift  auf dem Bankkonto  von CONTEC  KROMISS  SP.  Z O.O.  

7.  CONTEC KROMISS SP. Z O.O.  erklärt ,  dass er  Mehrwertsteuerzahler  ist und  zur Ausstellung von 

Mehrwertsteuerrechnungen  berechtigt ist.   

8.  Der Kunde ermächtigt   die Firma  CONTEC KROMISS SP. Z O.O. zur Ausstellung der Rechnung ohne 

ihre Unterschrift.  

9.  CONTEC KROMISS SP. Z O.O. stellt die Rechnungen am Tag  des Versands der Ware aus.  

10. Eine Verlängerung  des Zahlungstermines für eingekaufte Produkte  ist nur aufgrund der 

schriftlichen Erklärung von  CONTEC KROMISS SP.O.O. möglich.  Alle zusätzlichen Termine für die 

Ausführung von ausstehenden Zahlungen , die  sich in den Mahnungen  oder 

Zahlungsaufforderungen befinden, werden keine Verlängerung der Zahlungstermine ausmachen und 

werden kein Rechtverlust von CONTEC KROMISS SP.O.O. auf  Berechnung der gesetzlichen Zinsen für 

Verzögerung oder Verzögerung bei  den Geschäften  zur Folge haben. 

 

§ 8 – Annahme der Lieferung und Reklamationsverfahren  

  

1.  Der Kunde ist verpflichtet  den Erhalt der Produte zu bestätigen,  durch Stempeln des  

Frachtbriefes  oder eines anderen Lieferdokumentes , anhand einer leserlichen Unterschrift  der 

Person, welche die Produkte  erhält und  zur  Angabe des Eingansdatums der Lieferung.  

2.  Nach Erhalt der Produkte erfolgt die Abnahme im Hinblick auf die Mengen und auf die Qualität  

der Produkte , welche ohne ausführliche Prüfung  möglich  ist.   

3.  Das Risiko, die mit der Beschädigung oder mit dem Verlust  der Produkte verbunden ist ,geht von 

CONTEC KROMISS SP. O.O.  auf den Kunden über im Moment der Abnahme durch den Kunden  der 

Produkte am Lieferort  oder am Ort der Übernahme des Produktes  durch  den vom Kunden 

genannten Frachtführer. 



4. Im Falle , wenn  bei der Lieferung der Produkte Mangel  an Mengen und an der Qualiät  festgestellt 

werden , erstellt   ein Vertreter von CONTEC KROMISS SP. O.O.  und der Kunde ein Protokoll, welches 

auch  unterzeichnet wird.  Die fehlenden Mengen werden   ergänzt oder   CONTEC KROMISS  SP.Z 

O.O.  wird  eine Rechnung – Korrektur ausstellen, welche die entsprechenden Abänderungen von 

Mengen berücksichtigen wird, je  nach den Vereinbarungen der Parteien.       

5.  Im Falle der  Fehlererkennung  in einem späteren Termin, sollte man  diese Tatsache schriftlich per 

Einschreiben,  per Fax, per E-Mail   anmelden.    

6. Die Benachrichtigung an  CONTEC  KROMISS  SP.  Z  O.O. über die Fehler der Produkte  sollte  eine 

Aufstellung  der sichtbaren Fehler  enthalten  und den vorgeschlagenen Termin und Ort  der 

Besichtigung vom Ausschuss. Dieser  Termin  muss an  CONTEC KROMISS  mindestens  7 Arbeitstage 

(Arbeitstage  sind  Montag bis Freitag, mit Ausnahme von gesetzlichen Ruhetagen  )   vor dem 

gepalnten Datum der Besichtigung   angegeben werden.       

7.  Nach  der Prüfung  des reklamierten Produketes durch  Vertreter von beiden Parteien, wird ein 

Protokoll erstellt , in welchem  der Vertreter  von CONTEC KROMISS SP.O.O.  seine Bemerkungen 

platziert ,  dh. Information , ob er die angemeldete  Reklamation anerkennt, wenn ja , in welchem 

Umfang.  Der Vertreter  des Kunden von  CONTEC KROMISS SP. Z O.O.  verpflichtet sich ein Protokoll  

zu  unterzeichnen , in welchem er  seine eventuellen  Bemerkungen bezüglich  der Richtigkeit des 

Ergebnisses der vom Vertreter CONTEC KROMISS SP. O.O. durchgeführten Kontrolle  platziert.  

8.  Ein Produkt,  welcher  die  physische  Mängel besitzt,  die aus  der nicht richtigen Benutzung 

resultieren und dadurch  entstehen oder  wegen einer mechanischen  Beschädigung ,  unterliegt 

keiner Reklamation.  

9. Die Beseitigung der physischen Mängel  nach  Wahl  von CONTEC KROMISS SP.Z.O.O.  wird in der 

Reparatur  des fehlerhaften Produktes oder im Austausch  des Produktes  auf ein fehlerfreies Produkt 

bestehen.     

10. Der Produkt  soll  gemäß seiner Bestimmung , gemäß  den Anforderungen  der Ausnutzung    

verwendet und gewartet werden,  insbesondere soll der Produkt  an der in der Bestellung  

angegebenen Stelle eingebaut werden , mit Berücksichtigung  der Anweisungen „ Anweisung für 

Transport, Entladung, Aufbewahrung, Montage und  Befestigung  im Fundament ”  - gültig für den 

Anker  und die Anweisung  für Transport , Entladung , Aufbewahrung  des Mastes SSE mit der  

technischen Dokumentation – welche eine Anlage zu diesen Verkaufsbedingungen ist.   

Alle Abweichungen  in diesem Bereich  können  den Verlust  der Bürgschaft und  Garantie  ( falls 

gewährt wurde ) durch den Kunden  zur Folge haben.       

11. Die Parteien  tragen  die  Verantwortung für die Handlungen  von Dritten,  welche sie bei der 

Ausführung von  Bestellungen  benutzen, wie für ihre  eigenen Handlungen. 

   

§ 9 Unterbeauftragung 

Im Bereich  der Lieferung der Produkte  in öffentlichen  Bestellungen/iu Ausschreibungen  - im 

Bereich von Bauarbeiten.   

1.  CONTEC  KROMISS  SP.  Z  O.O.   ist  damit einverstanden, dass der Kunde eine mit dem Original   

bestätigte Kopie  des abgeschlossenen  Vertrags auf Unterbeauftragung dem Besteller  vorlegt,  



dessen Gegenstand Lieferungen  oder Dienstleistungen  gem. dem Gesetz  vom 29.01.2004  - das  

Recht für öffentliche  Bestellungen  sind.  

        

2.  CONTEC KROMISS SP. Z O.O.  ist damit einverstanden, dass  die fälligen Beträge  direkt von seinen 

Rechnungen, die an den Kunden vom Besteller  ausgestellt werden,  bezahlt werden.  

3. Der Käufer erklärt, dass er  mit der  Übergabe  der Produkte  für den Besteller  einverstanden ist, 

im Falle , wenn der Besteller für diese Produkte dem Verkäufer  zahlt , anstelle  des Käufers, gemäß 

den Bestimmungen des Gesetzes  - das Recht  für öffentliche  Bestellungen.     

4.  CONTEC  KROMISS  SP.  Z  O.O.  verpflichtet sich,  eine schriftliche Erklärung  über Regelung von 

allen fälligen  Beträgen  durch den Kunden und Mangel an irgendwelchen Ansprüchen  vorzulegen, 

auf Verlangen  des Kunden,  unter  Voraussetzung, dass am Tag  der Abgabe der Erklärung ,  alle  

fälligen Beträge  durch den Käufer  beglichen wurden.      

  

5. Der Kunde ist verpflichtet  dem Besteller  eine mit dem Original bestätigte Kopie  des 

abgeschlossenen Vertrags auf Unterbeauftragung vorzulegen , dessen Gegenstand  Lieferungen  oder 

Diensleistungen sind , innerhalb von  6 Tagen seit dem Abschluß, mit Ausnahme  von Veträgen auf 

Unterbeauftragung  mit dem Wert  weniger als  0,5 %  des Vertragswertes bezüglich  einer 

öffentlichen Bestellung/ Ausschreibung und mit Ausnahme von Verträgen auf Unterbeauftragung, 

dessen  Gegenstand  vom Besteller  in einer Spezifikation  der Bedigungen der Bestellung  angegeben  

wurde, als nicht dieser Verpflichtung unterworfen.  Ausschluss, über den die Rede im ersten Satz ist , 

bezieht sich  nicht  auf Verträge auf  Unterbeauftragung  mit dem Wert  höher  als  50.000 PLN .  Der 

Besteller  kann einen niedrigeren  Wert  bestimmen,   für welche  eine Pflicht  der Vorlage  eines 

Vertrags auf Unterbeauftragung  ist.     

6.  Der Kunde ist verpflichtet  innerhalb von 6 Tagen  nach Vertragsabschluss dem Verkäufer  die 

Bestätigung der Vorlage des Vertrags  dem Besteller,  vorzustellen.  

7.  Im Falle , wenn der Kunde keinen Vertrag dem Besteller vorlegt   oder  wenn  die Bestätigung der 

Vorlage  des Vertrags dem Besteller  fehlt , in den im Absatz  5 und 6 genannten Terminen , kann 

CONTEC KROMISS SP.Z O.O.  vom Vertrag zurücktreten.  Das Recht  auf den Rücktritt gilt  in dem 

Zeitraum von 2 Monaten nach Vertragsabschluss.   

8.  CONTEC KROMISS SP. Z O.O kann sich   der  Umsetzung  des Vertrags enthalten,   bis der Kunde 

die  Bestätigung  der Vorlage des Vertrags  dem Besteller  eingereicht hat.  

9.  Im Falle , wenn die Zahlung   mehr als 21 Tage  nach Fälligkeitstag  von CONTEC KROMISS SP. O.O.  

mit Vorbehalt  des Satzes 3  fehlt,  wird CONTEC KROMISS SP.O.O.  einen zusätzlichen  Termin  für die 

Bezahlung  nennen , welcher keine  Verlängerung des Zahlungstermines  ist.   Wenn nach  diesem 

Termin   die Zahlung  nicht  beglichen wird , wird CONTEC KROMISS SP.O.O. den Besteller   über 

fehlende  Zahlung benachrichtigen  und  meldet  die Forderung  zur Bezahlung  vom Besteller  als  ein   

Gesamtschuldner  auf Grundlage des Gesetzes :   Recht für öffentliche  

Bestellungen/Ausschreibungen.  

Anspruch auf Meldung der Forderungen an den  Besteller im Falle eines drohenden Konkurses, der 

Zahlungsunfähigkeit des Kunden oder einer  schlechten finanziellen Lage des Kunden,   hat CONTEC 

KROMISS SP. Z.O.O. unverzüglich nach dem Fälligkeitsdatum der Forderung. 



12.  Der Kunde erklärt sich  bereit , die Produkte  für den Besteller freizugeben,  falls der Besteller  für 

diese Produkte zugunsten der Firma CONTEC KROMISS SP. O.O.  bezahlt , an Stelle des Kunden ,  

gemäss den Bestimmungen des Gesetzes  : das Recht  über  öffentliche Bestellungen.  

  

  

§ 10 -  Höhere Gewalt 

1.Die Partei, deren Handlung höherer Gewalt unterliegt , ist unverzüglich  verpflichtet, jedoch  nicht 

später als im Zeitraum von 3 Tagen nach Erhalt der Informationen darüber , die andere Partei über 

Art und   Umfang dieser Kraft   und über ihre  voraussichtliche Dauer zu benachrichtigen.      

 

Als höhere Gewalt gilt  

ein außergewöhnliches Ereignis oder ein unvorhersehbares Hindernis für Handel und Produktion, die 

keine der beiden Parteien verhindern konnte, insbesondere: Naturkatastrophen, Krieg, 

Kriegsrevolten, Brände, Streiks, Aufstände, Aktionen von Regierungsorganen, Kommunalverwaltung 

(z.B. Embargos und/oder Import-/Exportverbote), Maschinenparkausfälle CONTEC KROMISS SP. Z 

O.O. oder ein anderes Unternehmen aus der CONTEC KROMISS SP. Z.O.O.und die witterungsbedingte 

Unmöglichkeit, Güter mit Brückenkranen zu verladen. 

 

2.  Keine der Parteien haftet für die Folgen höherer Gewalt, sofern sie die oben genannten 

Bedingungen erfüllt hat. Wenn ein durch höhere Gewalt verursachtes Hindernis länger als 1 Monat 

dauert ,  werden die Parteien die Bedingungen der weiteren Zusammenarbeit gütlich regeln. Gelingt 

es den Parteien nicht, eine Einigung zu erzielen, erlischt der  Verkaufs/Produktlieferungsvertrag.  

 

§ 11 - Vertraulichkeit 

1.  Die Parteien verpflichten sich, den Inhalt aller Materialien, Dokumente und Informationen über 

die andere Partei, die sie im Zusammenhang mit der Zusammenarbeit erhalten oder erlangt haben 

und die nicht allgemein und rechtlich verfügbar sind (im Folgenden als "vertrauliche Informationen" 

bezeichnet), geheim zu halten. Dies gilt insbesondere für nicht-öffentliche technische Informationen, 

technologische, organisatorische oder andere Informationen von wirtschaftlichem Wert und auch 

Bedingungen der gegenseitigen Zusammenarbeit und finanzielle Abrechnungsdaten, Preise, 

Produkte. 

2. Die in Absatz 1 genannte Verpflichtung gilt für alle vertraulichen Informationen, unabhängig 

davon, ob eine Vertragspartei sie direkt von der anderen Vertragspartei oder über  die Mitarbeiter  

oder Dritte  erhalten hat ,  die im Namen der Partei handeln.  

3.  Die Weitergabe von vertraulichen Informationen an Dritte bedürft  der schriftlichen Zustimmung 

der anderen Partei , vorbehaltlich der folgenden Absätze. 

4. Die Verpflichtung zur Vertraulichkeit gilt nicht für: CONTEC KROMISS SP. Z. 



 (a) vertrauliche Informationen, die zum Zeitpunkt des  Verkaufs-Lieferungsvertragsabschlusses 

allgemein bekannt waren  zwischen den Parteien oder im Laufe der Zeit allgemein bekannt geworden 

sind ,auf eine andere Art und  Weise  als  Verletzung der Vertraulichkeit  

(b) die Verpflichtung zur Offenlegung vertraulicher Informationen nach geltendem Recht.   

c) Vorlage des Bau- Lieferungsvertrags an den  Besteller  auf der Grundlage einer Ausschreibung , 

organisiert nach dem Gesetz über das öffentliche Beschaffungswesen.  

5.  Die Vertragsparteien verpflichten sich, sich nach besten Kräften darum zu bemühen, dass die 

Kommunikationsmittel die von jedem von ihnen zum Empfang und zur Übermittlung vertraulicher 

Informationen verwendet werden ,sicherstellen, dass diese vertraulichen Informationen vor 

unbefugtem Zugriff geschützt sind. 

6. Die Verpflichtung zur Vertraulichkeit gilt sowohl während der Dauer des Verkaufs-

Lieferungsvertrags  der Produkte  sowie nach  seinem Abschluss. 

  

§ 12 – Zustellungen  

  

1.  Alle Mitteilungen und Erklärungen, für die diese  allgemeine Verkaufsbedingungen  die Schriftform 

verlangen, gelten als wirksam zugestellt, wenn sie per Kurierdienst, per Einschreiben mit 

Empfangsbestätigung oder persönlich gegen Quittung abgegeben werden  für folgende 

Adressen:  

Für CONTEC KROMISS SP.  Z O.O.: Chrzanów 32-500, Kroczymiech Straße 38F,/oder andere 

angegeben in Vertrag/Annahmebestätigung.   

Für den Kunden: in der Bestellung angegeben.   

2.  Die Parteien verpflichten sich, jede Änderung der Adresse oder der zum Erhalt des Briefwechsels  

berechtigten Person unverzüglich schriftlich mitzuteilen .Im Falle der fehlenden Information , über 

die die Rede im vorhergenden Satz ist  , gelten die  Dokumente, die an die frühere Adresse geschickt 

oder zuvor an eine Person adressiert wurden ,die als zum Empfang der Korrespondenz berechtigt 

angegeben sind,  als wirksam zugestellt.   

 

§ 13 – Schlussbestimmungen  

  

1.  Die Parteien vereinbaren, dass der Kunde nur mit vorheriger schriftlicher Zustimmung von 

CONTEC KROMISS SP. Z O.O.  das Recht auf Verrechnung gegenseitiger Forderungen  ausüben darf. 

2.  Der Kunde darf die Abtretung von Forderungen nur mit vorheriger schriftlicher Zustimmung von 
CONTEC KROMISS SP. Z O.O.   machen. 

 
3.   CONTEC KROMISS SP.  Z.O.O. und der Kunde verpflichten sich zur sofortigen Gegenleistung über 

alle Umstände informiert zu werden, die sich auf die Erfüllung des Vertrags auswirken können oder 



die dazu führen können, dass die andere Partei nicht in der Lage ist, die Verpflichtungen  

ordnungsgemäß und rechtzeitig  zu tun , im Zusammenhang mit der Ausführung des Auftrags.  

4. CONTEC KROMISS SP. Z O.O. und der Kunde werden sich bemühen, alle Streitigkeiten zu lösen, die 

im Zusammenhang mit der Vergabe und Ausführung von Bestellungen, Verträgen entstehen,durch 

gegenseitige Verhandlungen.  

Gelingt es den Parteien nicht, einen Kompromiß zu erzielen, so wird jede Streitigkeit im Sinne des 

vorstehenden Satzes  von den ordentlichen Gerichten Polens geprüft, d.h.  von dem allgemeinen 

Gericht mit territorialer Zuständigkeit für den Hauptsitz von CONTEC KROMISS SP. Z O.O. 

5.  Für den Fall, dass eine Bestimmung dieser Verkaufsbedingungen ungültig  oder nicht erforderlich 

wird , hat diese Tatsache keinen Einfluss auf die anderen Bestimmungen und sie werden so 

ausgelegt, als  ob die Verkaufsbedingungen keine solche ungültige oder nicht erforderliche  

Bestimmungen enthielten.  

6.  Der Kunde stimmt der Verarbeitung der zur Verfügung gestellten personenbezogenen Daten 

durch CONTEC KROMISS SP .O.O. zu ,  im Zusammenhang mit der Erfüllung von Verkaufs- und 

Lieferverträgen. 

7. Feiertage, Arbeitstage sind Tage von Montag bis Freitag ohne Feiertage , die im Gesetz über  

Ruhetage  als arbeitsfreie Tage angegeben wurden. 

8.   Das auf der Grundlage von Verträgen, Bestellungen geschaffene Rechtsverhältnis unterliegt dem 

polnischen Recht.  In den Angelegenheiten, die nicht in den Verkaufsbedingungen  geregelt oder im 

Vertrag  spezifiziert sind, finden die Anwendung   die einschlägigen Bestimmungen  des polnischen 

Rechts ,  einschließlich insbesondere der Bestimmungen des Zivilgesetzbuches.  

9.  Die Anwendung von irgendwelchen  allgemeinen  Verträgen, Ordungen , Vertragsmustern  vom 

Kunden  wird ausgeschlossen.  

10. Die vorliegenden allgemeinen Verkaufsbedingungen  gelten  für Verträge , die seit 22. November  

2019   abgeschlossen  sind.     

  

 


